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1. Ilepeuyensn

IJIAHUPYEMBbIX

pe3yJbTaToB

00y4eHuUs

no

AMCHMILINHE,

COOTHECEHHBIX C IUIAHMPYEMbIMH pe3yJabTATAMH OCBOEHHSI 00pa30BaTeJIbHOMH

MPOrpamMmbl
Kon B pe3yibrarte uzyueHusi TUCHUTIHHBI 00y4YaronIuecs: J0JKHbI:
KOMIIeTCHIM U Conepane
u3 YII u 3Tan p
oi KOMIIETEHIMH 3HAThH ymeTh BJIAJETH
(popmupoBanns
- CBOOOIHO YHUTATH
OPUTMHAIBHYIO
-0CO0EHHOCTH P Y
JAUTEpaTypy Ha
(YHKIMOHATIBHOTO - pPa3MUYHBIMU BHIAMU

HAyYHOTO CTHIIA
aHTIIMHACKOTO S3bIKA,

HWHOCTPAHHOM S3BIKC
10 CIICIHAJIbHOCTH,

YTCHH Ha
HWHOCTPAHHOM S3BIKE:

- 0OpMIIATH
HEOoOXOMMBIE TS IPOCMOTPOBBIM,
“HGOPMAILIHIO B BUJIC
BOCTIPHATHSA U HepeBoa U3YYaIOIIHM,
rpaMOTHOM P ’ 03HAaKOMHUTEJIbHBIM,
U3BJICYCHHYIO U3
UHTEPIPETALIH Juist 00paboTKH
TOTOBHOCTBIO Y4aCTBOBATh MHOCTPaHHBIX
N HAYYHBIX HHOS3BIYHBIX 0OJIBIIIOrO KOJIMYECTBA
B paboTe pOCCHHCKHX U HCTOYHHKOB,;
TEKCTOB U 0(OPMIICHUS nHdopmanuy;
MEXIYHAPOIHBIX - IeTaTh COOOLICHUS
COOCTBEHHOTO - HaBBIKAMH
VK-3 HCCIEN0BATEIIbCKUX U TOKJIaJbl HA
JICKypCa; KOMITPECCHHI
KOJUICKTHUBOB T10 PEILICHUIO WHOCTPAHHOM SI3bIKE
-TpeOOBaHUS K HHPOPMALIUH IS
Hay4YHbIX U HAy4HO- Ha TEMBI, CBSI3aHHBIC
COZICPIKAHHUIO U N N COCTaBJICHUS
00pa3oBaTeNbHBIX 3329 C Hay4HOU paboToi N
0 OpPMIICHHIO HAYIHBIX aHHOTaIH’, 0030POB,
acIMpaHTa, BECTH
TPYIOB Ha U3y4aeMOM Geceny 1o pedeparos;
A3bIKE, IPUHSATHIC B Y - HaBBIKaMH
MEXKTyHapOIHOM CTICTHAIPHOCTH; POy IUPOBAHHS
yHap - paboTarth ¢ POLYIP
MIPAKTHKE C IEIBI0 COOCTBEHHBIX
OOIIMPHBIMY Oa3amMu
nyOIMKanum . MUCbMEHHBIX HAYYHBIX
Hay4YHOU
COOCTBEHHBIX PadoT B TEKCTOB Ha
nHpOpMaNUH ¢
3apyOeXHBIX Hay4HBIX MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
MIPUMEHEHHEM
W3JIaHUSIX.
H3y4aeMoro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
- METOABI U
TEXHOJIOTUH HayYHOU
TOTOBHOCTBIO KOMMYHHKAIIUH Ha
UCIIONB30BaTh HUHOCTPAHHOM SI3BIKE; - CIIeIOBaTh
COBPEMEHHBIE METO/IbI U - CTHJIMCTHYECKHE OCHOBHBIM HOpMaM,
. - HaBBIKAMHM aHAJIN3a
YK-4 TEXHOJIOTUH HayYHOH 0COOEHHOCTH MPUHATHIM B
Hay4HBIX TEKCTOB Ha
KOMMYHHUKAIIMU Ha Hpe/ICTaBICHUS Hay4HOM OOIIEeHHN

rOCYJapCTBEHHOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKaX

pe3yabTaToOB HAYYHOM
JIeSITEIbHOCTH B
YCTHOU U MUCbMEHHON
(dopme Ha
WHOCTPaHHBIX SI3BIKE.

Ha UHOCTpaHHOM
SI3BIKC.

HWHOCTPAHHOM SA3bIKEC.

2. MecTo IMCHUIJIMHBI B CTPYKTYype 00pa3oBaTeibHOM MPOrpaMMbl

JIuCcUUIUIHBI (TIpaKTHKH),
PEIIECTBYIONINE U3YUYECHUIO
JUCIUTUTUHBIL, pe3ynbTaThl
OCBOCHHSI KOTOPBIX HEO0OXOJAMMBI
s OCBOCHUS TAaHHOU
JUCITUTUTNHBI.




Jucrumvael - (mpakTuku), s | [logroroska HAyYHO-KBATH(DUKAITOHHOM paboThI

KOTOPBIX PEe3yIbTaThl OCBOCHHS (mMccepraniui) HAa  COMCKAaHWE  YYEHOH  CTETCHH

o KaHauaata HaykK, Pa3roBOpHbBIA MHOCTPAHHEBIN SI3BIK
JAaHHOU JUCHUIIINHBI OoymyT /M Y p p

HCO6XOI[I/IMBI, Kak BXOAHBIC
S3HAHUA, YMCHUS W BJIAACHUA JIA
X U3YYCHMH.

3. O0bemM MCHUILVIMHBI B 3a4YeTHBIX €IMHUIAX C YKa3aHHEM KOJIHYeCTBa
aKaJleMU4€eCKNX YaCOB, BbIIEJICHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4aronierocs ¢
npemnogaBareseM (10 BUIaM YUYeOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEJILHYI0 padoTy
o0yuyarierocst

OO0wmit 00bEM IUCHUIUIAHGBI B 3.€. /uac: 4 / 144

Buabl 3aHsTHI, MX TPYI10€eMKOCTH (Yac.) O0beM KOHTAKTHOMH
®opma padoThI
0GyueHus ek JlabopaTopusbie | IlpakTuyeckue CamocrosiTeibHasI o0yuarouierocsi ¢
padoTsl 3aHATHS paGora npenoaasarejaeM
(uac)
ouHas 0 0 68 76 79

4. Copaep:kaHue IMCUMIUIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOEe IO TeMaMm (paszgejaMm) ¢
YKa3aHHEM OTBEJICHHOI0 HAa HUX KOJHYECTBA aKaJeMHYECKMX YacOB M BHIAOB
Y4eOHbIX 3aHSTHI

dopma obyueHus: ouHan

Cemecmp: 1

O0BeM TUCHUIUIUHBI B CEMeCTpe 3.€. /uac: 2/ 72
dopma NpOMEKYTOUHOM aTTECTAMU: 3a4eT

Buabl 3aHsiTHH, HX TPY10EMKOCTB (4ac.) O0beM KOHTAKTHOM padoThI
Jlexiun Jlabopatopuble | IIpakTHyeckue CamMocTosiTeTbHASA 00y4aKo1Ierocs ¢ npenoaaBareeM
padoThI 3aHATHS padoTa (9ac)
0 0 34 38 40

IpakTuyeckue 3ansitus (344.)

1. Aurimiicknii 136IK: TAKING A POSTGRADUATE COURSE

Hemeuxmii  s3pik: EIN AUFBAUSTUDIUM ABSOLVIEREN {0ecena}
(4u.)[1,2,3,4,5,6] AHI JIMUCKWI: BemosueHne JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U
peUeBbIX yIpakHEHUU, (OPMUPYIOIIUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pab0OTE POCCUUCKUX
U MEXIYHApOJHBIX MCCIIEIOBATEIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIIEHUIO HAYYHBIX H
Hay4YHO-00pa30BaTENIbHBIX 3aJ1a4 U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METO/IbI U TEXHOJIOTUH
HAy4YHOM KOMMYHMKAIlMM Ha WHOCTpaHHOM si3bike Pazmen Preview ctp. 4. Pasnmen
Vocabulary ctp. 7-8. Paznen Reading ctp. 5-6. Paznen Reading Comprehension ctp. 9-
10. Jlekcuueckuit onpoc ctp. 7-8. Ilepeckas tekcra ctp. 5-6. Pazgen Analyze ctp. 10-
12. Pasnen Translate ctp. 12-13. Pasnen Speaking ctp. 13-14. HEMELIKH:




BrinonHeHne JEeKCHUKO-TpaMMaTHYECKUX UM PEUYEBBIX YIPAXKHEHHH, (OPMUPYIOMIHX
TOTOBHOCTh y4aCTBOBAaTh B Pa0OTE pPOCCUUCKUX U MEKTYHAPOIHBIX UCCIIEI0BATEIHCKUX
KOJUIGKTUBOB TI0 PEHICHUI0O HAy4YHBIX U HAyYHO-O00pa3oBaTelIbHBIX 3a/lady |
UCIIOIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJAbl M TEXHOJOTMM HAyYHOW KOMMYHHKAlUM Ha
uHocTpanHoM si3bike Pazgen Wortschatz crp. 7-9. Pazgen Lesen ctp. 6-7. Pazgen
Leseversrehen ctp. 9-10. Jlekcuueckuii onpoc ctp. 7-9. Ilepeckasz Tekcra ctp. 9-10.
Paszen Textiibungen ctp. 11-12. Pasaen Ubersetzen ctp. 12-13.

2. Aurymiickuii si3bik: WHAT IS SCIENCE?

Hemeuxmnii sisbik: WAS IST DIE WISSENSCHAFT? {0ecena} (44.)[1,2,3,4,5,6]
AHTJIMICKUWM: BeImonHeHue JTeKCHKO-TPAMMATHUECKMX M PEUeBBIX YIPaKHEHHIH,
GbopMHpYIOLIUX TOTOBHOCTh y4acTBOBAaTh B pPa0OTE€ POCCUMCKUX M MEXKIYHAPOIHBIX
UCCJIeIOBATEIhCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-00pPa30BaTEIbHBIX
3a/lay ¥ UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC METObl U TEXHOJOTUHM HAYyYHOW KOMMYHHKAIIUU
Ha WHOCTpaHHOM s3bike. Pazmen Preview crtp. 15. Pazgen Vocabulary crtp. 18-19.
Paznen Reading ctp.16-17. Pazgen Reading Comprehension ctp. 19-20. Jlekcuueckuit
ompoc ctp. 18-19. Tlepecka3 tekcta ctp.16-17. Pazgen Analyze ctp. 21-22. Pasznmen
Translate ctp. 22-23. Pasgmen Speaking crp. 23-24. HEMELIKUM: Beimonnenue
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX U PEYCBBIX YIPAXKHEHUH, (HOPMHUPYIOMIUX TOTOBHOCTH
y4acTBOBaTh B pPabOT€ POCCHUICKMX UM MEXIYHApOAHBIX HUCCIEAOBATEIBCKUX
KOJUIEKTUBOB IO PEHICHUWIO HAy4YHbIX M HAyYHO-0Opa30BaTENbHBIX 3aJad W
UCIIOIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJAbl U TEXHOJOTHMM HAyYHOW KOMMYHHKAIUM Ha
nHocTpaHHoM s3bike Pazmen Wortschatz ctp. 7-9. Paszgen Lesen ctp. 14-17. Pazgen
Leseverstehen ctp. 13-14. Jlekcuueckuit ompoc ctp. 7-9. Ilepeckas Tekcra. Pazgen
Ubersetzen ctp. 13. Paznen Sprechen ctp. 18.

3. Anramiickuii s3pik: DOING SCIENCE

Hemeuxunii sa3pik: WISSENSCHAFT BETREIBEN {pa6ora B MajabIX rpynmax}
(6u4.)[1,2,3.4,5,6] AHTJIMMCKUN:  Bemonserue JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX U
PEYEBBIX YIIPaXKHEHHH, (OPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh y4aCTBOBATh B pabOTE POCCUNUCKHX
U MEXIYHApOJHBIX HCCIIEIOBATEIIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEUIEHUIO HAY4YHBIX H
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a9 M UCIOJIB30BATh COBPEMEHHBIE METOIbI U TEXHOJIOTHU
HAayYyHOW KOMMYHHKAI[MM Ha WHOCTpaHHOM si3bike Pasnmen Preview ctp. 25. Pasnen
Vocabulary ctp.27-28. Pazgen Reading ctp.25-27. Pasmen Reading Comprehension
ctp.28-29 .Pazmen Analyze ctp.29-31 Paznen Translate ctp.31-32 Pasgen Speaking
ctp.32-34. HEMELIKWM: BemonHeHne J1eKCHKO-TPAMMATHUECKMX M PEUEBBIX
yIopakHEeHUH, (POPMHUPYIOMIMX TOTOBHOCTH Y4YacTBOBaTh B pPabOT€ POCCUMCKUX H
MEXTyHAPOIHBIX UCCIE0BATEILCKUX KOJUICKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAy4YHO-
oOpa3oBaTeNbHBIX 3aJad M MCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl M TEXHOJOTUH
HAyYHOM KOMMYHMKAllUM Ha WHOCTpaHHOM s3bike Pazmen Wortschatz crp. 21-22.
Paznen Lesen ctp. 20-21. Pazgen Leseverstehen ctp. 23-24. Jlekcuueckuii omnpoc.
ITepeckas Texcra. Paznen Textiibungen ctp. 25-27. Pasaen Ubersetzen ctp. 27.

4. KoutpoasHbiii onipoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpoJIbHBINM ompoc

5. Auramiicknii sa3pIk: WRITING A LITERATURE REVIEW

Hemenuxuii s3pik: EINE LITERATURUBERSICHT ZUSAMMENSTELLEN
{TBOpUYeckoe 3ananue} (4u.)[1,2,3,4,5,6] AHTJIMACKUI: BeImosHeHne IEKCHKO-



IrpaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXXHEHUH, (POPMUPYIOMIHNX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAThH B
paboTe POCCHMCKUX M MEXKIYHAPOAHBIX HCCIEIOBATEIHCKUX KOJUIEKTHBOB TIO
PEIICHUIO HAyYHBIX M HAYyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/1ad U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC
METOJBl M TEXHOJIOTMM HAYYHOWM KOMMYHHKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM si3bIke. Pasmen
Preview ctp.35. Pasmen Vocabulary ctp.37-39. Paznen Reading ctp.36-37. Pazmen
Reading Comprehension ctp.39. Paznen Analyze ctp.-40-42. Pa3gen Translate ctp.42-
43. Pasnen Speaking crp.43. HEMEIIKMI: BeinonHeHHe TeKCHKO-IPAMMAaTHYCCKHX U
PEYCBBIX YIIPAXKHEHHH, (POPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Y9aCTBOBATh B pabOTE POCCUHCKHX
U MEXKIyHapOIHBIX WCCIICIOBATEIBCKAX KOJIJISKTUBOB I10 PEIICHUI0 HAyYHBIX |
HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a9 M UCIIOJIB30BAaTh COBPEMEHHBIC METOIbI U TEXHOJIOTHH
HAy4YHOM KOMMYHMKAllMM Ha HMHOCTpaHHOM si3bike. Pasgen Wortschatz ctp. 21-23.
Paznen Lesen crtp. 28-30. Pasmen Leseverstehen ctp. 27. Jlekcuueckuii ormnpoc.
[Tepeckas Tekcra. Paznen Sprechen ctp. 30.

6. Anrimiicknii sa3bIk: ABSTRACT WRITING Hemenknii s3bik: EINE
ZUSAMMENFASSUNG SCHREIBEN {6ecena} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHIJIMMCKUIA:
BrinonHeHne EeKCHUKO-TpaMMAaTHYECKUX W PEUYEBBIX YIPAXKHEHHUH, (POPMUPYIOMIHX
TOTOBHOCTH y4aCTBOBATh B PA0OTE POCCUUCKUX U MEKTyHAPOIHBIX UCCIIEIOBATEIHCKIX
KOJUICKTUBOB TI0 PEHICHWUI0O HAy4YHBIX U HAyYHO-O00pa3oBaTEIbHBIX 3alad |
WCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl W TEXHOJIOTMH HAyYHOW KOMMYHUKAIIMA Ha
uHocTpanHoM si3bike Paznen Preview crp.55. Pazgen Vocabulary ctp.57-58. Pazgen
Reading ctp. 56-57. Paznen Reading Comprehension c1p.58-59. Pazpen Analyze
c1p.59-62. Pasmen Translate crp. 62-63. Pasmen Speaking crp.63. HEMEIKUWMH:
BEITIOJIHEHHE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX M PEUYCBBIX YHPAKHECHUH, (HOPMHUPYIOIINUX
TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pa00OTE POCCUUCKHUX U MEXTYHAPOIHBIX MCCIICIOBATEIIBCKUX
KOJUIGKTUBOB IO PEUICHUI0O HAay4YHBIX U HAy4yHO-00pa3oBaTelbHBIX 3alady U
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJIOTMM HAayYHOW KOMMYHHUKAIlMM Ha
uHocTpanHoM si3bike Pazmen Wortschatz ctp. 33-35. Pasnen Lesen ctp. 32-33. Pazgen
Leseverstehen ctp. 36-38. Jlekcuueckuii omnpoc. [lepeckas texcra. Paznen Textiibungen
ctp. 39-40. Pasnen Ubersetzen ctp. 40-41.

7. Auramiicknii s3pIk: WRITING A RESEARCH PAPER

Hemenkuii s3pik: EINE FORSCHUNGSARBEIT SCHREIBEN {TBOopueckoe
3apanue} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHTJIMUCKUN: Boimonnenue JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHUX
U PEYCBBIX YIPaXHEHUH, (OPMHUPYIOMUX TOTOBHOCTh YYacTBOBaTh B paboTe
POCCHMCKHX H MEXKIYHAPOJHBIX HCCICIOBATEIBCKAX KOJJIEKTUBOB 110 PEHICHUIO
HAyYHBIX U HayYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33/a4 U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC METOIBI U
TEXHOJIOTUH HAYYHOW KOMMYHHUKAIIMM Ha HHOCTPaHHOM si3bike Paszmen Preview ctp. 44.
Paznen Vocabulary cTp.46-48. Pasmen Reading ctp.45-46. Paszmen Reading
Comprehension ctp.48-49. Paznen Analyze ctp.49-52. Paszmen Translate ctp.52-53.
Pasnen Speaking ctp.53-54. HEMELIKUI: BbimnoiHeHHe TEKCHKO-IPAMMATHIECKHX U
PEYEBBIX YIIPaXKHEHHH, (OPMHUPYIOLIUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pabOTE POCCUNUCKHUX
U MEXIyHapOJIHBIX HCCIEIOBATEIbCKAX KOJIJIEKTUBOB II0 PEHICHUI0 HAyYHBIX U
HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 33724 M UCIOJIb30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAyYHOH KOMMYHUKAIIMM Ha WHOCTpaHHOM si3bike Pasmen Wortschatz crp. 33-35.
Jlexcuueckuit onpoc cioB. Pa3aen Lesen ctp. 42-43. Pazaen Leseversten ctp. 41.



[Tepeckas tekcra. Paznen Sprechen ctp. 44.
8. KourpoasHbiii onpoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpoJIbHBINM ompoc

CamocrosiTesibHasi padora (384.)
9. IloaroroBKa K MNPAKTHYECKHMM 3aHATHSM {C 3JIeMEHTAMH 3JIEKTPOHHOIO
o0yueHus ]| AUCTAHIIHOHHBIX o0pa3oBaTeIbHBIX TE€XHOJIOTHIi}
(304.)[1,2,3.4,5,6,7,8,9,10,11,12] YUreHne n nepeBO]l TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
N3yuenne aktuBHOTO cinoBaps. [ImcbMEHHOE BBITIOJTHEHUE YIIPAXKHEHUMH.
10. IloaroroBka Kk 3adery {C DJJIEeMEHTAMH JJIEKTPOHHOI0 OOy4YeHUHA M
AMCTAHIIMOHHBIX O0Opa3oBaTeJbHbLIX TexHoJoruii} (84.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12]
[ToBTOpEHME NPONICHHOTO MaTepuaa

Cemecmp: 2
OOBeM TUCHUIUIUHBI B ceMeCTpe 3.¢. /9ac: 2/ 72
dopma MPOMEKYTOUHOM aTTeCTaIlluu: DK3aMEH

Buabl 3ansiTHii, NX TPY10EMKOCTB (4ac.) O0BbeM KOHTAKTHOM padoThI
Jlexun Jladopatopubie | IlpakTuuyeckue CamocTosiTeIbHAS 00y4arouierocs ¢ npenojasarejiem
padoThI 3aHsATHS padora (4ac)
0 0 34 38 40

IIpakTuyeckue 3austus (344.)

1. Anrimiickuii si3bik: INTERNATIONAL ACADEMIC COMMUNNICTION IN
MODERN SOCIETY
Hemeuxkuii s3pik: INTERNATIONALE AKADEMISCHE KOMMUNIKATION
IN DER MODERNEN GESELLSCHAFT {poaeBas wurpa} (4u4.)[1,2,3,4,5,6]
AHTJIMMCKUM: Bemonuenue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX W PEYEBBIX YIPAKHEHUM,
GbopMHpYIOLIUX TOTOBHOCTh y4acTBOBAaTh B Pa0OTE€ POCCUMCKUX M MEXKIYyHAPOIHBIX
UCCJIEIOBATEILCKUX KOJUICKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-0O0Pa30BaTEIbHBIX
3a/1a4 U MCIO0JIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJOIMU HAYYHOM KOMMYHHKALIUH
Ha MHOCTPaHHOM si3bIke. Pazmen Preview crp.64. Pasnen Vocabulary ctp.66-67. Pa3aen
Reading ctp.67-68. Pa3znen Reading Comprehension ctp. 67-68. Pa3znen Analyze
ctp.68-71. Pasmen Translate crtp.71-72. Pasmen Speak crp.72. HEMELIKUM:
BrinonHeHne JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX W PEUYEBBIX YIPAXKHEHUM, (POPMUPYIOIINX
TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B paOOTE POCCUUCKUX M MEXKTYHAPOIHBIX UCCIEAOBATEIBCKUX
KOJUIEKTUBOB IO PEHICHWIO HAy4YHbIX M HAy4YHO-0Opa30BaTENbHBIX 3alad W
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJAbl U TEXHOJOTHMM HAyYHOW KOMMYHHKAIUM Ha
nHocTpaHHOM si3bike. Paznen Wortschatz ctp. 48-50. Paznen Lesen ctp. 46-48. Pazgen
Leseverstehen ctp. 50-52. Jlekcuueckuit onpoc. [lepeckas Tekcra. Pazgen Textlibungen
ctp. 52-54. Pasnen Ubersetzen ctp. 54-55.
2. Axrummiickuii a3pIk:  INTERNATIONAL TEAM WORK: CULTURAL
ASPECTS
Hemeuxkunii s3bik: INTERNATIONALE TEAMARBEIT: KULTURELLE
ASPEKTE {auckyccus} (44.)[1,2,3,4,5,6] AH[JIMMICKUI: BoimonHeHue 1eKCHKO-
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IrpaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXXHEHUH, (POPMUPYIOMIHNX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBAThH B
paboTe POCCHMCKUX M MEXKIYHAPOAHBIX HCCIEIOBATEIHCKUX KOJUIEKTHBOB TIO
PEIICHUIO HAyYHBIX M HAYyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a/1ad U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC
METOJBl M TEXHOJIOTMM HAYYHOWM KOMMYHHKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM si3bIke. Pasmen
Preview ctp.73. Pazgen Vocabulary ctp.75-77. Pasmen Reading ctp.74-75. Paznen
Reading Comprehension ctp.77-79. Pazgen Analyze ctp.79-80. Pazgen Translate
c1p.80-82. Pasmen Speaking crp.82-86. HEMEIIKWI: BelnonHenne JEKCHKO-
IPaMMaTHYECKUX U PEUEBBIX YIPAXKHEHHUH, (POPMUPYIOMIMX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B
paboTe POCCHUMCKUX W MEXKIYHAPOJHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX KOJUICKTUBOB TIO
PEIICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33/1a4 W UCIOJIb30BaTh COBPEMCHHBIC
METO/bl M TEXHOJOTMM HAYyYHOM KOMMYHHMKAllUM Ha WHOCTPAHHOM si3blke Paznen
Wortschatz ctp. 48-50. Jlekcuueckuii ompoc. Pasmen Lesen crtp. 56-59. Paznen
Leseverstehen ctp. 55-56. Ilepeckas Tekcra. Pazngen Sprechen ctp. 59.

3. Aurimiickuii s13bik: INTERNATIONAL TEAM WORK: INTERCULTURAL
UNDERSTANDING

Hemenxuii a3bik: INTERNATIONALE TEAMARBEIT: INTERCULTURELLES
VERSTAENDNIS {6ecema} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHIJIMMCKUM: BrimonuerHue
JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX U PEYCBBIX YIPAXKHEHUH, (HOPMHUPYIOMIUX TOTOBHOCTH
y4acTBOBaTh B pabOT€ POCCHUCKMX ¥ MEXIYHAPOIHBIX HCCIIEI0BATEIhCKUX
KOJUICKTUBOB TI0 PENICHWI0O HAyYHBIX W HAyYHO-O00pa3oBaTeIbHBIX 3a1ad |
WCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl W TEXHOJIOTMM HAayYHOW KOMMYHHUKAIIMH Ha
nHocTpaHHoM si3bike. Paznen Preview ctp.87. Paznmen Vocabulary crp. 89-91. Pazgen
Reading ctp.88-89. Paznen Reading Comprehension ctp.91-92. Paznen Analyze ctp.92-
94. Pasnen Translate ctp. 94. Pasnen Speaking crp.95-96. HEMEIIKHI: Beinonuenne
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX U PEYEBBIX YIpaXHEHUH, (OPMHUPYIOIIUX TOTOBHOCTh
y4acTBOBaTh B pabOT€ POCCHUUCKUX ¢  MEXAYHApPOJIHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX
KOJUIGKTUBOB IO PEHICHUI0O HAay4YHBIX U HAy4YHO-O00pa3oBaTelIbHBIX 3a/lady U
UCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJIOTMM HAayYHOW KOMMYHHUKAIlMM Ha
nHOoCcTpaHHOM si3bIKe. Pazmen Wortschatz ctp. 63-65. Paznen Lesen ctp. 61-63. Pa3gen
Leseverstehen ctp. 65-67. Jlekcuueckuit ompoc. Pazmen Textiibungen ctp. 67-69.
Pazmen Ubersetzen ctp. 69.

4. KouTpoabHbiii onpoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpOJbHBIIM ompoc

5. Auraumiickuii s13bik: TEAM WORK FOR EDUCATIONAL PURPOSES
Hemeuxuii sisbik: TEAMARBEIT ZU BILDUNGSZWECKEN {patora B MaJbIX
rpynnax;} (64.)[1,2,3,4,5,6] AHTJIMVMCKUI: Beimonaenmne JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX
U PEYCBBIX YIPaKHCHUH, (OPMHUPYIOMIUX TOTOBHOCTh YYacTBOBaTh B paboTe
POCCHMCKHX H MEXKIYHAPOJHBIX HMCCICIOBATEIIBCKUX KOJIJICKTUBOB I10 PEHICHUIO
HAy4YHBIX U Hay4HO-00pa30BaTENbHBIX 33/1a4 U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHbBIE METO/bl U
TEXHOJIOTUM HAYYHON KOMMYHHUKAIIMM Ha MHOCTpaHHOM si3bike. Paznen Preview ctp.97.
Paznen Vocabulary c1p.99-100. Pazmen Reading c1p.98-99. Pazgen Reading
Comprehension ctp.100-102. Paznen Analyze ctp.102-104. Pa3zgen Translate ctp.104.
Pasgen Speaking crp.105. HEMELIKUI: BsimonHeHHe IEKCHKO-TPAMMATHIECKUX U
PEYEBBIX YIIPAXKHEHHH, (POPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Yy9aCTBOBATh B pabOTE POCCUHUCKHX
¥ MEXTYHAPOIHBIX UCCIEA0BATEIbCKUX KOJIJIEKTUBOB 110 PEIICHUIO HAYYHBIX U



HAy4YHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a7a4 U UCIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAyYHOW KOMMYHHKAIIMM Ha HWHOCTpaHHOM s3bike. Pasmen Wortschatz crp.63-65.
Jlexkcuueckuii onpoc. Pazgen Lesen ctp.70-72. Pa3gen Leseverstehen ctp.70. Pazgen
Sprechen ctp.73.

6. Auramiicknii sa3pIk: AT AN INTERNTIONAL CONFERENCE

Hemenkuii si3pik: IN EINER INTERNTIONALEN KONFERENZ {nesioBasi urpa}
(6u.)[1,2,3,4,5,6] AHI JIMACKUN: Beimonuaenue JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX U
pEeYEeBbIX yIpakHEHUU, (OPMUPYIOIIUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pab0OTE POCCUUCKUX
U MEXIYHApOJHBIX HCCIIEIOBATEIILCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIIEHUIO HAYYHBIX H
Hay4YHO-00pa30BaTeNIbHBIX 3aJ]]a4 U UCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOIbI U TEXHOJIOTUH
HAy4YHOM KOMMYHHMKAllMM Ha MHOCTpaHHOM si3bike. Paznen Preview crp.106. Paznen
Vocabulary ctp108-110. Pa3zaen Reading ctp.107-108. Pa3aen Reading Comprehension
ctp.111. Pa3zmen Analyze ctp.112-114. Pazmen Speaking ctp. 115 -116. Paznen
Translate. ctp. 114-115. HEMEIKHUI: BbinonHeHue IEKCHKO-TPaMMATHYECKUX U
PEYEBBIX YIPaXKHEHHH, (OPMHUPYIONTUX TOTOBHOCTh Y4aCTBOBATh B pabOTE POCCUNUCKHX
U MEXIYHApOJHBIX HCCIIEIOBATEIIbCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEUIEHUIO HAYYHBIX H
HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 33729 M UCIOJIB30BATh COBPEMEHHBIE METO/Ibl U TEXHOJIOTHU
HAayYHOW KOMMYHUKAIlUM Ha HWHOCTpaHHOM s3bike. Paszmen Wortschatz ctp.79-81.
Paznen Lesen ctp.75-79. Paznen Leseverstehen ctp.82-83. Pazmen Textiibungen ctp.84-
86. Paznen Ubersetzen ctp.86-88.

7. Auranumiickuii si3bik: MAKING A PRESENTATION AT AN INTERNTIONAL
CONFERENCE

Hemeuxkunii s3bik: IN EINER INTERNATIONALEN KONFERENZ EINEN
WISSENSCHAFTLICHEN VORTRAG HALTEN {6ecena} (4u4.)[1,2,3,4,5,6]
AHTJIMMCKUM: Bemonuenue JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX W PEYEBBIX YIPAKHEHUM,
dbopMHUpYIOLUX TOTOBHOCTh y4acTBOBATh B Pa0OTE€ POCCUMCKUX M MEXKIYHAPOIHBIX
UCCJIeI0BATEILCKUX KOJUIEKTUBOB IO PEIICHUIO HAYYHBIX M HAYYHO-00pPa30BaTEIbHBIX
3a/1a4 U MCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl U TEXHOJOIMU HAYYHOW KOMMYHHKALIUH
Ha WHOCTpaHHOM s3bike. Pazgen Preview ctp.117. Pazmen Vocabulary ctp.119-120.
Paznen Reading ctp.118-119. Pasnen Reading Comprehension ctp 120-121. Pazmen
Analyze ctp.122-124. Paznen Translate ctp.124-125. Pazgen Speak ctp.76-78. Paznen
Speaking ctp.125. HEMELIKUU: BeinonHenue JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUX U PEUEBBIX
yIopakKHEeHUW, (POPMHUPYIOMIMX TOTOBHOCTH Y4YacTBOBaTh B pPabOT€ POCCHUMCKUX H
MEXKTyHAPOIHBIX UCCIE0BATEILCKUX KOJUICKTUBOB MO PEIICHUIO HAYYHBIX U HAY4YHO-
o0pa3oBaTeNbHBIX 3aJad M MCIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIE METOJbl M TEXHOJOTUU
HAy4YHOM KOMMYHMKAIlMM Ha HWHOCTpaHHOM s3bike. Pazmen Wortschatz crp.79-81.
Jlekcuueckuit ompoc. Paznen Lesen c1p.88-90. Pazgen Leseverstehen ctp.87-90.
[Tepeckas tekcra. Paznen Sprechen ctp. 94.

8. KonrpoasHsbiii onpoc {0ecena} (24.)[1,2,3,4] KoHTpoJsibHBINM ompoc

CamocrositesibHasi padora (384.)
9. IloaroroBka K MNPAaKTHYECKHMM 3aHATHAM {C JJEMEHTAMH 3JICKTPOHHOIO
00y4eHHs U IMCTAHINOHHBIX 00Pa30BaTeJbHbIX TEXHOJIOTHA}



(304.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12] UreHne u nepeBo]i TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM S3BIKE.
N3ydenne aktuBHOrO cinoBaps. [IMCbMEHHOE BBINIOJIHEHHUE YIIPAKHEHHM.

10. TIloaroroBka K 3a4very {C 3JJIeMEHTAMM JJEKTPOHHOI0 OO0y4YeHHS] H
AMCTAHIIMOHHBIX O0Opa3oBaTeJbHBLIX TexHoJoruii} (8u4.)[1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12]
[ToBTOpEHNME NMPOWIEHHOIO MaTepHUAIIA

5. IlepeyeHb Y4eOHO-METOAUYECKOTO OOeCIEeYeHUS CAMOCTOSITEJbHON PadoThI
o0y4arouuxcs Mo AUCHUIIHHE

st kaxaoro oOydaromierocsi 0O0ecredyeH WHAUBUAYaJbHBIM HEOrpaHU4YeHHBIN
JOCTYIl K  DJIGKTPOHHO-OMONMMOTEYHBIM  cucTteMaM: JlaHb, YHHBEpPCHUTETCKas
Oubnuoreka OH-TIAH, dJeKTpoHHOW Oubnmoreke ANt TY ©u K 2JIeKTpOHHOMN
nH(OPMAITMOHHO-00pa30BaTeILHOM Cpeie:

1. ®ponoa O.B Meronnueckre peKOMEHJIAUMU MO OPraHU3alUU U KOHTPOJIIO
CPC no pucuumivHaMm, NOPENOJABAEMBIM HA AHTIIUMCKOM SI3BIKE [DIEKTPOHHBIN
pecypc]: Meroauueckue ykazaHus.— ODIJEKTpOH. JaH.— bapnayn: Antl'TY, 2015.—
Pexxum nocrtyna: http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Frolova srs.pdf .

2. AdanaceeBa ['.Il. Hemenkuit s3pik. MeToauueckue pPEeKOMEHAAMHU IS
CaMOCTOSITeTTbHOM pabOThl CTYJEHTOB M MAruCTPAHTOB [DJIEKTPOHHBIA pecypc]:
Metoandeckue ykazaHus.— OIeKTpoH. aAaH.— bapuaym: Antl'TY, 2019.— Pexum
JOCTyma: http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Afanasjeva DeutschSRS mu.pdf,
ABTOPU30BaHHBI

6. [lepeyeHb y4eOHOM JTUTEPATYPbI
6.1. OcHOBHas nuTEpaTypa

3. BnmacoBa E.E., MacaueBa N.A., ®ponoBa O. B., Yuebnoe mocobue 110
AHIJIMIICKOMY S3BIKY JJIsI OOy4YalolMXCA B acHupaHType[DNEeKTpOHHBIN pecypc]:

Yyebnoe mnocodbue.— OnekTpoH. pgaH. — bapuayn, 2020. Pexum pocryna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Vlasova EnlLang Aspir_up.pdf,
ABTOPU30BAHHBIN

4. Mockamok O.C. Hemeukuiéd mis acnupaHTOB [DJIEKTPOHHBIN pecypc]:
YuebHoe mocobue.— DnekTpoH. naH. — bapuayn: Ant['TY, 2020. Pexxum pocrtymna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/iya/Moskalyuk DeutschAsp up.pdf,
ABTOPU30BAHHBIM

6.2. JlononHuTenbHas JIuTeEpaTypa

5. Porosuna M.B., KpemneBa A.B., ®pososa O.B, Bnacosa E.E. Anrnuiickuit
JUISL acTIUPaHTOB [DNEKTpOHHBIN pecypc]: YuebHoe mocoOue.— DIEeKTpOH. JaH.—
bapnaymn: Antl'TY, 2019.— Pexum JIOCTyIIA:
http://elib.altstu.ru/eum/download/eng/Rogozina_eng asp.pdf, aBropu3oBaHHBIi

6. AdanaceeBa, ['anmuna [laBnoBHa. Hemenkuii s3bIK 111 T€X, KTO TOTOBUTCS K
KaHJAUJIATCKOMY SK3aMeHny : [yue0. mocooue] / I'. I1. AdanacbeBa ; ANT. roc. TEXH. yYH-T
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uM. 1. N. TlomynoBa. - bapnayn : M3n-Bo Antl'TY, 2003. — Pexum npocryna:
http://elib.altstu.ru/eum/download/nif/AfanasAspir.pdf

7. Ilepeuyenbp pecypcoB HMH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAMMOHHOH  CeTH
«/HTEpHET», HEOOXOAMMBIX /IJI1 OCBOECHUS TUCIUILJIMHBI

7. OunaiiH cj0Baph MPOU3HOUICHHS AHTIMNCKUX BbIpaxkeHuil. A free online
pronunciation dictionary. Pexxum noctyma: http://www.howjsay.com/

8. Cnoapr Mynbstutrpan. Free online dictionary in English, German, French,
Spanish. Pexxum noctyna: http://www.multitran.ru/

9. On line yHuBepcanbHblii Hemenko-pycckuil cinoBapp PONS. Pexum nocryna:
https://ru.pons.com/

10. Uudopmanmonnas cucrtema Everyday English in Conversation. Pexxum noctyna:
http://www.focusenglish.com

11. ba3za manneix Oxford Journals Oxcdopackas OoTKpbITas WHHUIIMATHBA. Pexum
nocryna: https://academic.oup.com/journals/pages/social_sciences 3

12. On line cmoBapr u Tte3aypyc Cambridge Dictionary. Pexum noctyma:
https://dictionary.cambridge.org/ru/

8. ®oHa OLEHOYHBIX MaTepuajoB A IIPOBCACHUHA TEKYHIECI0 KOHTPOJIA
YCII€EBACMOCTH H HpOMe)l(yTOqHOﬁ arTrecranuun

ConepkaHue  NOPOMEXKYTOYHOM — aTTeCTallMd  pPaCKPbIBAETCA B KOMILJIEKTE
KOHTPOJMPYIOLIUX MATEPUaAIOB, NPEAHA3HAYEHHBIX IS IIPOBEPKU COOTBETCTBUSA
YPOBHSI MOATOTOBKM Mo aucuumuindHe TpedoBanusiM DPI'OC, koTopwie XpaHATCS Ha
kadenape-pazpadborunke PI1J] B meuarnom Bujae u 8 SOC.

®onx  ouneHouHbix MatepuasioB (DGOM) mno gucHMIUIMHE TPEACTaBiIEH B
IPUJIOKEHUH A.

9. Ilepeyenb MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIi, HCMOJIb3yeMbIX IIPH OCYLIECTBJIEHUHN
o0pa3oBaTeJbHOr0  Tpolecca MO JAUCHHUILUIAHE, BKJIWYasi IepevyeHb
NMPOrpaMMHOI0 o0ecrnevyeHusi 1 HH(POPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

JUIsi yCHemHoro OCBOCHUSI TUCHMIUIMHBI HCIIONB3YIOTCS COBPEMEHHBIE NpoQecCHOHaIbHBIE 0a3bl
TaHHBIX U MHPOPMAIMOHHO-CcIIpaBouHbIe cuctembl British National Corpus, Corpus of Contemporary
American English (www.english-corpora.org), The Open American National Corpus (www.anc.org),
pecypchl  JIEKTPOHHOW HH(DOPMAIMOHHO-00pa30BaTENIBbHOM Cpebl, 00pa3oBaTEIbHBIC WHTEPHET-
HopTajbl, TioOalbHAs KOMIBIOTEpHas ceTh HHTepHer. B mpomecce u3ydeHHWs IUCIUILTHHBI
NPOMCXOJUT WHTEPAKTHBHOEC B3aMMOJICHCTBHE OOYYAIOIIEroCcs C MPErojaBaTeieM uepe3 JTHMYHBIN
KaOMHET CTy/IeHTa

Nenn Hcnoab3yeMoe nporpaMmmMHoe odecrnevyeHmne
1 Linux
2 OpenOffice
3 Windows
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10. Onucanue MaTepPUAJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3mbl, HeoOXoauMoH A
OCylleCTBJIEHHsI 00Pa30BaTEeJIbLHOI0 MpoIecca Mo AMCIUIIHHE

HaumeHoBaHMe cieNUAJbHBIX NOMENIeHUI U MOMeIeHU i IJISi CAMOCTOSITEJIbHOIH PadoThl

yueOHbIE ayIMTOPUH JJIsl IPOBEJCHHUSI 3aHSTHI CEMUHAPCKOr0 THUIIA

MMOMEIIEHHUS 111 CAMOCTOSTEILHOM pa6OTBI

MarepuallbHO-TEXHUUECKOE O0EeCreyeHue W OpraHusanus 00pa30BaTeIbHOIO
mpoiiecca Mo JUCHUIUIMHE [JI1 UHBAJIUIOB U JIUI[ C OTPAaHUYECHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsl OCYHIECTBIISIETCS B cOOTBETCTBUU C «IlojoxkeHnem 006 00ydyeHUH WHBAJIU]IOB
U JIUI] C OTPAHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU 3/I0POBBS».
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